INNINNOWVA Portable air conditioner / Portabel luftkonditionering

Owner's Manual

Innova Portable air conditioner
Model: IGPCX-35-1

Important!
The appliance must be installed, operated and stored
in a room with a floor area larger than 15 m2.

Anvandarhandbok
Innova portabel luftkonditionering
Modell: IGPCX-35-1

Viktigt!
Apparaten maste installeras, anvéndas och forvaras i
ett utrymme med en golvyta storre &n 15 m2.

Thank you for choosing our product.
Please read this Owner's Manual carefully before
operation and retain it for future reference.

Tack fér att du valt var produkt.
L&s noga denna bruksanvisning fore
anvandning och spara den for framtida behov.
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This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Frequency band(s) in which the radio equipment operates: 2400MHz — 2483.5MHz

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency band(s) in which the radio equipment
operates: 20dBm. This marking indicates that this product should not be disposed of with other
household waste throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material
resources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact the re-
tailer where the product was purchased. They can take this product for environmentally safe recycling.

R290: 3



Explanation of Symbols

A DANGER

Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will result in death or serious injury.

A WARNING

Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

A CAUTION

Indicates a hazardous situation that, if not avoided, may result in minor or moderate injury.

NOTICE

Indicates important but not hazard-related information, used to indicate risk of property damage.

Indicates a hazard that would be assigned a signal word WARNING or CAUTION.

Exclusion of Liability

The manufacturer will bear no responsibility for personal injury or property

loss due to the following reasons.

1. Damage to the product due to improper use or misuse of the product;

2. Altering, changing, maintaining or using the product with other equipment without abiding by the
manufacturer’s instruction manual;

. After verification, a product defect is found to have been directly caused by corrosive gas;

. After verification, defects are found to have been due to improper operation during transportation
of the product;

. Operating, repairing or maintaining the unit without abiding by the instruction manual or related
regulations;

. After verification, the problem or dispute is found to have been caused by the quality specification
or performance of parts and components that were produced by other manufacturers;

. The damage was caused by natural calamities, an inappropriate operating environment or force
majeure.
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Appliance filled with flammable gas R290.

Before using the appliance, read the owner’s manual first.

Before installing the appliance, read the installation manual first.

§ = BB

Before repairing the appliance, read the service manual first.

The Refrigerant

® To enable the air conditioner unit to function, a special refrigerant circulates in the system. The
refrigerant used is the fluoride R290, which is specially cleaned.

The refrigerant is flammable and inodorous. Furthermore, it can lead to explosions under certain
conditions.

e Compared to common refrigerants, R290 is a non-polluting refrigerant which does not harm the
ozonosphere. The influence on the greenhouse effect is also lower. R290 has very good ther-
modynamic properties which lead to very high energy efficiency. The units therefore need less
filling.

* Please refer to the nameplate for the charging quantity of R290.

A WARNING

e Appliance filled with flammable gas R290.
* The appliance must be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than 15 m2.

® The appliance must be stored in a room without continuously operating ignition sources
(for example: open flames, an operating gas appliance or an operating electric heater.)

* The appliance must be stored in a well-ventilated area where the room size corresponds to the
room area as specified for operation.

® The appliance must be stored so as to prevent mechanical damage from occurring.
® Ducts connected to an appliance must not contain an ignition source.

* Keep any required ventilation openings clear of obstruction.

* Do not pierce or burn.

® Be aware that refrigerants may not contain an odour.

* Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those recommend-
ed by the manufacturer.

e Servicing must be performed only as recommended by the manufacturer.

® Should repair be necessary, contact your nearest authorised Service Centre. Any repairs carried
out by unqualified personnel may be dangerous.

e Compliance with national gas regulations must be ensured.
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® Read specialist’'s manual.




Operating Environment

® The air conditioner must be operated within the temperature range 16°C — 35°C.

® The appliance is for indoor use only.

* The appliance must be positioned so that the plug is accessible.

e This air conditioner is only for household use, not for commercial or industrial use.
e The reserved space around the air conditioner should be at least 12 inches (30 cm).
* Do not operate the air conditioner in a humid environment.

e Please keep the air inlet and air outlet clean, with no obstacles.

® During operation, close doors and windows to improve the cooling effect.

* Please put the air conditioner on a smooth and flat floor for operation to avoid
noise and vibration.
e This air conditioner is fitted with castors. The castors should roll on a smooth and flat floor.
* Do not incline the air conditioner or turn it over. If there is an abnormality, please discon-
nect the power immediately and contact your dealer.
® Avoid direct sunshine.

30cm
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Identification of Parts

o Drainage port (middle)

G Power cable

e Power cable hooks

@ Drainage port (lower)

Remote control

NOTICE

Some installation accessories cannot be discarded.



The Control Panel

Features of the control panel

Display screen

+ /- buttons

Cooling mode indicator

Swing indicator WiFi indicator Drying mode
indicator
Low O O Cool
Med O @ @ O bry ———
High O O Fan
Ao O L___ O o—-
Fan mode
Wifi indicator
N | | | | | J
| Swing button |
WiFi button

Fan speed indicator Fan button

ON/OFF button

Operation of the control panel

Mode button

NOTICE

* When the power is switched on, the air conditioner will make a sound. After that, you can

operate the air conditioner using the control panel.

e In ON status, each time a button on the control panel is pressed, the air conditioner will
make a sound. Meanwhile, the corresponding indicator on the control panel will be lit.

e In OFF status, there is nothing displayed on the screen of the control panel.
In ON status, the screen on the control panel will display the set temperature
in cooling mode Cool&Heat Unit only), while there will be no display in other modes.

ON/OFF button

Pressing this button turns the air conditioner on or off.

+ / - buttons

In cooling mode, press the

un

+° or

"-" button to increase or decrease the set temperature by

1°C (or °F). The temperature setting range is 16°C — 30°C. In auto, dry or fan mode, this button

has no function.



The Control Panel

Mode button

Press this button and the mode will toggle according to the sequence below:

z Cool — Dry
Fan Q

Cool: In this mode, the cooling mode indicator is lit. The screen displays the set temperature.
The temperature setting range is 16°C — 30°C.

Dry: In this mode, the drying mode indicator is lit. There is nothing displayed on the screen.

Fan: In this mode, the air conditioner only blows as a fan. The fan indicator is lit. There is nothing
displayed on the screen.

n Fan button

Press this button and the fan speed will toggle as:
low speed —p medium speed
: auto fan <«—— high speed D
B wiri

Press the “WiFi" button to turn the WiFi function on or off. When the WiFi function is turned on, the
WiFi indicator will be displayed. Press and hold the button for 10 seconds to reset the WiFi function.

E Swing

When this button is pressed, the vertical louvre of the air conditioner will swing up and down auto-
matically. Press it once to switch between on and off.



Using the remote control

This is a general-purpose remote controller which can be used for different models of air conditioners
with multiple functions. If you press a button corresponding to a function that your model does not

have, the unit will keep its original running status.

How to use the remote control

Point the remote control towards the signal receiver and
press the desired button. The unit generates a beep when
it receives the signal.

e Make sure nothing, such as curtains, blocks the signal
receiver window.
¢ The effective signal distance is no more than 8 metres.

A CAUTION

* Do not expose the receiver window to direct sunlight.
This may adversely affect its operation.

e Use of certain types of fluorescent lamp in the same room
may interfere with transmission of the signal.

® Do not leave the remote control in direct sunlight or
near a heater. Protect the remote control from
moisture and shock.




Buttons on the remote control
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ON/OFF button
A button

MODE button
SWING button

V button

FAN button
TIMER OFF button
CLOCK button
TIMER ON button
SLEEP button
TEMP button
TURBO button *
X-FAN  |53* button
WiFi button

£ /£) button *
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* Not available for this model



Using the buttons on the remote control

Note:

e This is a general-purpose remote controller which can be used for different models of air condition-
ers with multiple functions. If you press a button corresponding to a function that your model does
not have, the unit will keep its original running status.

® When the power is switched on, the air conditioner will make a sound.

The operation indicator * (') " is ON (the colour is different for different models). After that, you can
operate the air conditioner using the remote control.

e In ON status, when the button on the remote control is pressed, the signal icon “%&>" on the display
of the remote control will blink once and the air conditioner will “beep”, which means the signal
has been sent to the air conditioner.

e In OFF status, the set temperature the and clock icon will be displayed on the display of the remote
control. (If the timer on, timer off and light functions are set, the corresponding icons will be dis-
played on the display of the remote control at the same time.) In ON status, the display will show
the corresponding set function icons.

ON/OFF button

Press this button to turn the unit on. Press this button again to turn the unit off.

E A button

Press this button to increase the set temperature. Holding it down for more than 2 seconds rapidly
increases the set temperature. In AUTO mode, the set temperature is not adjustable.

MODE button

Each time you press this button,a mode is selected in a sequence that goes from AUTO to COOL,
DRY, and FAN, as follows:

AUTO p COOL p DRY P FAN

T

After powering up, AUTO mode is the default. In AUTO mode, the set temperature will not be dis-
played on the LCD, and the unit will automatically select the appropriate operation mode in accord-
ance with the room temperature to make the room comfortable.

n SWING button

Press this button to set the up & down swing angle, which toggles as follows:

\Y
S T IS E B

OFF «31+3]+ =1+l

. . . dg ~ . .
This remote control is universal. If any >I, 7' or 7,' command is sent out, the unit will carry out the
N A ; N\g s~ >_> 1>
command as ;/' indicates movement of the guide louvre: '] 2> 2-12121



Using the buttons on the remote control

E V button

Press this button to decrease the set temperature. Holding it down for more than 2 seconds rapidly
decreases the set temperature. In AUTO mode, the set temperature is not adjustable.

E FAN button

This button is used for setting the Fan Speed in a sequence that goes from AUTO ., «dl, to «d l,
then back to Auto.
r’Auto—'A —ad— adll —|

—a Low speed «fl Medium speed Ppr] | High speed

Note:

® On AUTO speed, the air conditioner will select the proper fan speed automatically according to the
ex-factory setting.

e The fan speed in drying mode is low.

e X-FAN function: Hold the fan speed button for 2 seconds in COOL or DRY mode. The "&” icon
is displayed, and the fan will continue operation for a few minutes in order to dry the unit even
though you have turned the unit off. After powering up, X-FAN OFF is the default. X-FAN is not
available in AUTO or FAN mode. This function means moisture on the unit's evaporator will be
blown off after the unit stops, to avoid mould.

e If the X-FAN function is set to ON: When the unit is turned off by pressing the ON/OFF button,
the fan will continue running for a few minutes at low speed. During this period, hold the fan
speed button for 2 seconds to stop the fan immediately.

e If the X-FAN function is set to OFF: When the unit is turned off by pressing the ON/OFF button,
the complete unit will switch off immediately.

TIMER OFF button

Press this button to initiate the auto-off timer. To cancel the auto-timer programme, simply press the
button again. TIMER OFF is set in the same way as TIMER ON.

E CLOCK button

Press CLOCK button, €5 blinking. Pressing the A or ¥ button within 5 seconds adjusts the current
time. Holding down either button for more than 2 seconds increases or decreases the time by 1 min-
ute every 0.5 second and then by 10 minutes every 0.5 second. While the display is blinking after set-
ting, press the CLOCK button again to confirm the setting, and then €D will be constantly displayed.

EJ 11MER ON button

Press this button to initiate the auto-ON timer. To cancel the auto-timer programme, simply press this
button again.

After this button is pressed, {5 disappears and “ON “blinks. 00:00 is displayed for the ON time
setting. Within 5 seconds, press the A or ¥ button to adjust the time value. Each pressing of either
button changes the time setting by 1 minute. Holding down either button rapidly changes the time
setting by 1 minute and then by 10 minutes. Within 5 seconds after setting, press the TIMER ON
button to confirm.



Using the buttons on the remote control

SLEEP button

Press this button to go into the SLEEP operation mode. Press it again to cancel this function. This
function is available in COOL to maintain the most comfortable temperature for you.

TEMP button

Press this button to see the set temperature.

TURBO button*

X-FAN ES* button

X-FAN function: In COOL or DRY mode, the ¥ icon is displayed and the fan will continue operation
for a few minutes in order to dry the unit even though you have turned the unit off. After powering
up, X-FAN OFF is the default. X-FAN is not available in AUTO or FAN mode.

%3¢ function: turn on the display’s light and press this button again to turn off the display’s light. If the
light is turned on, &% is displayed. If the light is turned off, Zed disappears.

WiFi button

Press the “WIiFi” button to turn the WiFi function on or off. When the WiFi function is turned on, the
"WiFi" icon will be displayed on the remote control. In unit off status, press the “MODE"” and “WiFi"
buttons simultaneously for 1 second, and the WiFi module will be restored to the factory default
setting.

e The WiFi function is only available for some models.

# /4 button*

* Not available for this model



Using combination buttons

Combination of the "A"” and “V¥" buttons: Lock
Press the “A" and “V¥" buttons simultaneously to lock or unlock the keypad. If the remote control is
locked, @ is displayed. In this case, if any button is pressed, @ blinks three times.

Combination of the “"MODE" and “V¥" buttons:*
Switching between Fahrenheit and Centigrade
In unit OFF status, press the “MODE" and “V¥* buttons simultaneously to switch between °C and °F.

Combination of the "TEMP” and “CLOCK" buttons:*
Energy-saving Function

Combination of the “"TEMP” and "CLOCK" buttons:*
8°C Heating Function

| FEEL Function

Press the “A"” and “MODE" buttons simultaneously to start the | FEEL function, and “ " will be

displayed on the remote control. After this function is set, the remote control will send the detected

ambient temperature to the controller, and the unit will automatically adjust the temperature accord-
ing to the deteg:c'ed temperature. Press these two buttons simultaneously again to stop the | FEEL
function, and "I will disappear.

e Please put the remote control near user when this function is set. To avoid inaccurate ambient tem-
perature detection, do not put the remote control near an object at high or low temperature. When
the | FEEL function is turned on, the remote control should be put within the area where the unit
can receive the signal sent by the remote control.

* Not available for this model



Operating guide

1. After connecting to the power, press the “ON/OFF” button on the remote control to turn the air
conditioner on.

2. Press the “"MODE" button to select your required mode: AUTO, COOL, DRY, FAN.

3. Press the "A" or "V¥" button to set your required temperature. (The temperature cannot be adjust-
ed in auto mode).

4. Press the "FAN” button to set your required fan speed: auto, low, medium or high speed.

5. Press the “"SWING"” button to select the fan blowing angle.

Replacement of batteries in the remote control

1. Press the back of the remote control marked “&", as illus- batteries

trated, and then slide out the cover of the battery compart-
ment in the direction of the arrow.

2. Replace two 7# (AAA 1.5V) dry batteries, and make sure
that the “A" and “V¥" poles are in the correct positions.

3. Replace the cover of the battery compartment.

Battery compartment cover

NOTICE

e During operation, point the remote control signal sender at the receiving window on the unit.

¢ The distance between signal sender and receiving window should be no more than 8 metres,
and there should be no obstacles between them.

e The signal is easily disrupted in a room with fluorescent lights or a wireless phone; the remote
control should be close to the unit during operation.

® Insert new batteries of the same model when replacement is required.

e If you will not be using the remote control for a long time, please take out the batteries.

e |f the display on the remote control is fuzzy or there is no display, please replace the batteries.



Cleaning and Maintenance

A WARNING

e Before cleaning the air conditioner, please turn off the unit and disconnect the power.
Otherwise, there is the risk of an electric shock.

® Do not wash the air conditioner with water. Otherwise, there is the risk of an electric shock.

* Do not use volatile liquid (such as thinner or petrol) to clean the air conditioner.
Otherwise, it may damage the appearance of the air conditioner.

Cleaning the outer case and grille

Cleaning the outer case:

If there is dust on the surface of outer case, wipe with a soft cloth. If the
outer case is very dirty (e.g. greasy), use a neutral detergent to wipe it.
Cleaning the grille: Use cleaner or soft brush to clean it.

Cleaning the filter

1. Remove the filter
Press the clasp as shown in the picture, and then remove filter 1;
Pull out filters 2.

filter 1

2. Clean the filter
Use cleaner or water to clean the filter. If the filter is very dirty (e.g. greasy), use 40°C warm water
and neutral detergent solution to clean the unit, then put the unit in a shady place to dry.

3. Install the filter
After the filter is cleaned and dried, reinstall it correctly.




Cleaning and Maintenance

NOTICE

e The filter should be cleaned about once every three months. If there is a lot of dust in the
operating environment, you can increase the frequency of cleaning.
¢ Do not dry the filter with fire or a hair dryer. Otherwise, it may be deformed or catch fire.

Clean the heat discharge pipe

Remove the heat discharge pipe from the air conditioner, clean and dry it, and then reinstall it. (For
the method of installation and removal, please refer to the instructions for “Installation and disassem-
bly of the heat discharge pipe”).

Checking before use — season

1. Check whether air inlets and air outlets are blocked.

2. Check whether plug and socket are in good condition.

3. Check whether the filter is clean.

4. Check whether batteries are installed in remote controller.

5. Check whether joint, window bracket and heat discharge pipe are installed tightly.
6. Check whether the heat discharge pipe is damaged.

Checking after use - season

1. Disconnect the power supply.

2. Clean filter and outer case.

3. Remove dust and sundries on the air conditioner.

4. Eliminate accumulated water in chassis (refer to the section of “Drainage way” for details).
5. Check whether window bracket is damaged or not. If so, please contact your dealer.

Long-term storage

If you are not going to use the air conditioner for a long time, please maintain it by following these

steps for good performance:

® Make sure there is no accumulated water in the chassis and that the heat discharge pipe is disas-
sembled.

e Pull out the plug and wrap the power cord.

e Clean the air conditioner and pack it well to prevent dust.

Recovery

® Many of the packing materials are recyclable. Please recycle as directed locally.

e If you wish to discard the air conditioner, please contact your local recycling department or service
centre for the correct disposal method.



Malfunction analysis

Please check the items below before asking for maintenance. If the malfunction still cannot be elimi-
nated, please contact your local dealer or qualified professionals.

Phenomenon

Troubleshooting

Solution

Air conditioner does
not operate

e Power failure?

* Wait for the power to resume.

e Is the plug loose?

e Reinsert the plug.

* Has the air switch tripped off, or
has the fuse blown?

e Ask a professional to
replace the air switch or fuse.

e |s there a circuit malfunction?

e Ask a professional to replace
the circuit.

¢ Does the unit immediately restart
after stopping?

® Wait for 3 minutes, then turn
the unit on again.

Poor cooling

® Is the power too low?

® Wait after reconnecting the
power.

o Whether the air filter is too dirty?

e Clean the air filter.

® Whether the set temperature is
proper?

® Adjust the temperature.

e Are doors and windows closed?

¢ Close doors and windows.

The air conditioner can-
not receive a signal from
the remote control, or
the remote control is not
connecting

e Check the unit for interference
(e.g. static charge; unstable volt-
age).

e Pull out the plug. Insert the
plug after about 3 minutes, and
then turn on the unit.

e |s the remote control within the
receiving range?

® The receiving range for the
remote control is 8 metres. Do
not exceed this range.

e s it blocked by obstacles?

® Remove the obstacles.

e |s the sensitivity of the remote
control low?

e Check the batteries of the re-
mote control. If the power is low,
please replace the batteries.

e Is there a fluorescent lamp in the
room?

® Move the remote control close
to the air conditioner.

* Turn off the fluorescent lamp
and try again.




Malfunction analysis

| Phenomenon

| Troubleshooting

Solution

No air blowed out from
air conditioner

e |s the air outlet or air inlet
blocked?

e Eliminate the obstacles.

e |s the evaporator defrosted?
(Check by pulling out the filter)

e This is a normal occurrence. Air con-
ditioner is defrosting. After defrosting
is finished, it will resume operation.

The set temperature
cannot be adjusted

e s the unit operating in auto
mode?

® The temperature cannot be adjust-
ed in auto mode.

¢ Does the required tempera-
ture exceed the temperature
setting range?

® Temperature setting range: 16°C —
30°C.

There is an unpleasant
odour

e There is a bad odour source
in the room, such as furniture,
cigarette smoke, etc.

e Eliminate the source of the odour.
e Clean the filter.

There is an abnormal
sound during operation

o |s there interference with the
unit from thunder, radio, etc.?

e Disconnect power, connect the
power again, and then turn on the
unit again.

You can heard a sound
like water flowing

¢ Has the unit just been turned
on or turned off?

e There is a sound of refrigerant flow-
ing inside the air conditioner, which is
a normal occurrence.

You can hear a "POP”

e Has the unit just been turned
on or turned off?

* Heat expansion or shrinkage of the
panel due to change of temperature,
causing a rubbing sound.




Malfunction code

Malfunction analysis

ERROR CODE Troubleshooting

FO Please contact qualified professionals for service.

F1 Please contact qualified professionals for service.

F2 Please contact qualified professionals for service.

F4 Please contact qualified professionals for service.
1. Check if the unit is in a high-temperature or high-hu-
midity environment; if the ambient temperature is too

E8 high, power off the unit and then re-start it after the
ambient temperature drops below 35°C.
2. Check if any obstructions are blocking the evaporator
or condenser; if so, remove the obstructions, power off
the unit and then restart.

H3 3. If the malfunction still occurs, please contact our
after-sales service centre.
1. Pour out the water inside chassis.

H8 2. If "H8" still exits, please contact professional person to

maintain the unit.

A WARNING

e If the following phenomena occur, please turn off the air conditioner and disconnect
the power immediately, and then contact your dealer immediately.

— Power cable is overheating or damaged.
— Abnormal sound during operation.

— Bad odour.
— Water leakage

Do not repair or disassemble the air conditioner yourself.
Operating the air conditioner under abnormal conditions may cause malfunction,

electric shock or fire hazard.




Installation Precautions

A WARNING

e Observe all statutory codes and regulations.

* Do not use a damaged or non-standard power cord.

e Exercise caution during installation and maintenance. Prohibit incorrect operation to prevent
electric shock, casualty and other accidents.

Selection of installation location
Air conditioner requirements

1.

3.
4.

The air inlet should be far away from obstacles; do not place any objects near the air outlet.
Otherwise, this will affect the radiation of heat from the discharge pipe.

Select a location where the noise and outflow air emitted will not

affect the neighbourhood.

Please try your best to keep the unit far from any fluorescent lights.

The appliance must not be installed in the laundry.

Requirements for electric connection
Safety precautions

1.
2.
3.

No ok

9.

Must follow the electric safety regulations when installing the unit.

According to the local safety regulations, use qualified power supply circuit.

For appliances with type Y attachment, the instructions must contain the substance of the
following. If the supply cord is damaged,it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Properly connect the live wire, neutral wire and grounding wire of power socket.

Be sure to cut off the power supply before proceeding any work related to electricity and safety.
Do not connect the power until installation is complete.

The air conditioner is first class electric appliance. It must be properly grounding with specialized
grounding device by a professional. Please make sure it is always grounded effectively, otherwise
it may cause electric shock.

The yellow-green wire or green wire in air conditioner is grounding wire, which can’t be used for
other purposes.

The grounding resistance should comply with national electric safety regulations.

10.The appliance must be installed in accordance with national wiring regulations.
11.To be in compliance with IEC 61000-3-11, the impedance value of the power-supply system

connected to the product must be less than or equal to the allowable maximum value of | Zsys| in the
following sheet:

models max | Zsysl unit:ohms
IGPCX-35-1 0.13
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Preparation before Installation

NOTICE

Check if the accessories are available before installation.

Accessory list

Heat discharge pipe

.

Drain connector

~

Power cable hooks

§

Screws

Remote control

2

Batteries
(AAA 1.5V)

User's manual

Optional 1

Joint B
Optional 2
-
Window panel

é Exhaust cover

Extension Adjustment E
panel panel < @
— =
L Window kit Bracket Foam seal A Foam seal B

Insect guard net

Joint B

Joint C

21



Optional 3

Joint D Joint E Joint F Joint G Plastic Cover

Tools needed for installation

s N

==

Cross screwdriver Straight screwdriver
V
e ,
Gauge Scissors
G J

Installing the Power Cable Hooks

* Assemble the power cable hooks at the back of the unit with screws
(the direction of the power cable hooks is as illustrated below).

Direction of power cable hook is upward

Direction of power cord hook is downward

22



* Wind the power cable around the cable hooks.

Removing Collected Water

There are 2 ways to remove collected water:
n Use the drainage option from the lower hole.

In Cool, Dry or Heat mode operation, the condensation water will be drained to the chassis. When
the chassis is full of water, the buzzer will emit 8 sounds and “H8" is displayed to remind the user to
discharge water. The unit will turn off about 2 minutes later, and none of the buttons will be active.
To empty the chassis, please follow the instructions below.

1. Turn the unit off and unplug from the electrical outlet.

2. Use a small pan or move the unit to a suitable place to drain the water.

3. Remove the pre-installed drain cap from the unit.

4. Drain the water into the small pan or a suitable place.

5. Once draining is complete, re-install the drain cap.

6. Press the ON/OFF button to restart the unit.

Drainage port
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Removing Collected Water
ﬂ Use the continuous drainage option from the middle hole

NOTICE
Wiater can be automatically emptied into a floor drain by attaching a 14 mm inner diameter hose
(not included).

1. Remove continuous drain cap 1 by turning it anticlockwise, then remove rubber
stopper 2 from the spout .

i

i

i
iy

>

2. Screw the drain connector 3. Insert the drainage hose into the
(included in the package) to the drain connector.

spout by turning clockwise.

NOTE:
When using continuous drainage option from the middle hole, place portable on a level surface and
make sure garden hose is clear of any obstructions and is directed downward. Placing portable on an
uneven surface or improper hose installation may result in water filling up the chassis and causing the
unit to shut off. Empty the water out of the chassis if shut-off occurs, then check the location of the
portable unit and hose for proper setup.
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Installation of the Heat Discharge Pipe

Note on installing the heat discharge pipe

To improve cooling efficiency, the heat discharge pipe should be as short as
possible and flat, without bends, to promote heat discharge.

correct

® The length of the heat discharge pipe is less than 1 metre. It is recommended to use
it with the shortest length.

* When installing, the heat discharge pipe should be as flat as possible.
Do not extend the pipe or connect it to any other heat discharge pipe.




Installation of the Heat Discharge Pipe

e Correct installation is as shown in the figure (when installing on a wall, height of wall should not be
more than 130 cm measured from floor).

—

130CH

* Wrong installation is shown in the following figure (if the pipe is bent too much, it would easily
cause malfunction.)

L
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Installation of the Heat Discharge Pipe

Optional 1: Installation in a double window

1. Connect Joint B to Joint C.

Joint B

Joint C

2. Rotate Joint A and Joints B+C into the two ends of the heat discharge pipe.

Joint A

Joints B+C

3. Insert Joint A of the The side marked “TOP" is upwards

heat discharge pipe
(with the side marked
“TOP" upwards) into
the groove until you
hear a sound.

Groove

4. Put the end of the exhaust hose outside.

7 |7
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Installation of the Heat Discharge Pipe

Optional 2-1: Installation in a double-hung sash window

1. Attach the insect guard net to the window panel.

2. Cut foam seal B (adhesive type) to the appropriate length and attach it to the
window sill and to the bottom of the sash.

=

Foam seal B

3. Attach the window panel to the window sill.
Make sure that the exhaust cover is attached to the window panel.
Inner width of the window: 20.5 inches (520 mm).

The window panel cannot be installed in windows less than 20.5 inches (520 mm) wide, as it would
not be possible to shut the exhaust cover.

(1) Open the window sash and place the window panel on the window sill.

(2) Secure the window panel to the window sill with screws.

Exhaust cover

Window panel

20.5 inches
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Installation of the Heat Discharge Pipe

Inner width of the window: 20.5 inches (520 mm) — 38.5 inches (980 mm)
Use the window panel and the adjustment panel.

(1) Open the window sash and place the window panel on the window sill.
(2) Slide the adjustment panel to fit the window frame width.
(3) Secure the window panel to the sill with screws.

Adjustment panel

i

Inner width of the window: 38.5 inches (980 mm) — 59 inches (1500 mm)

Use the window panel, the adjustment panel and the extension panel.

(1) Open the window sash and place the window panel on the window sill.
(2) Slide the adjustment and extension panels to fit the window frame width.
(3) Secure the window panel to the window sill with screws.

Extension panel

Adjustment panel
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Installation of the Heat Discharge Pipe

4. Close the window sash securely against the window panel.

5. Insert foam seal B between the glass and the window to prevent air and insects
from getting into the room.

6. Attach the bracket with a screw.
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Installation of the Heat Discharge Pipe

7. Connect Joint B to Joint C.

8. Rotate Joint A and Joints B+C into the two ends of the heat discharge pipe.

Clockwise

Anti-clockwise

Joint A

Joints B+C

9. Insert Joint A of the heat
discharge pipe (with
the side marked “TOP”
upwards) into the groove
until you hear a sound.

The side marked “TOP” is upwards

Groove

10. Slide and open the exhaust cover on the window panel,
and attach the window adapter.
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Installation of the Heat Discharge Pipe

Optional 2-2: Installation in a sliding sash window

1. Attach the insect guard net to the window panel.

2. Cut foam seal A (adhesive type) to the proper length and attach it to the window

frame and to the side of the sash.

[ 1~ Foam seal A

\?/

3. Install the window panel into the window frame.

Make sure that the exhaust cover is attached to the window panel.
Inner height of the window: 20.5 inches (520 mm)

Use the window panel.

The window panel cannot be installed in windows less than 20.5 inches (520 mm) high,
as you would be unable to shut the exhaust cover.

(1) Open the window sash and place the window panel on the window frame.
(2) Secure the window panel to the window frame with screws.

Exhaust cover

Window panel

20.5 inches
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Installation of the Heat Discharge Pipe

Inner height of the window: 20.5 inches (520 mm) - 38.5 inches (980 mm).
Use the window panel and the adjustment panel.

(1) Open the window sash and place the window panel on the window frame.
(2) Slide the adjustment panel to fit the window frame height.
(3) Secure the window panel to the window frame with screws.

——_ Adjustment panel

20.5 - 38.5 inches

Inner height of the window: 38.5 inches (80 mm) - 59 inches (1500 mm)

Use the window panel, the adjustment panel and the extension panel.

(1) Open the window sash and place the window panel on the window frame.
(2) Slide the adjustment and extension panels to fit the window frame height.
(3) Secure the window panel to the window frame with screws.

| Extension panel
—l Adjustment panel

- Aals,

38.5-59 inches
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Installation of the Heat Discharge Pipe

4. Close the window sash securely against the window panel.

—

=

\

5. Insert foam seal A between the glass and the window to prevent air and insects
from getting into the room.

6. Attach the bracket with a screw.

—_—

Bracket

M
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Installation of the Heat Discharge Pipe

7. Installation of the Heat Discharge Pipe.

8. Rotate Joint A and Joints B+C into the two ends of the heat discharge pipe.
Clockwise

Anti-clockwise

Joint A

Heat discharge pipe Joints B+C

9. Insert Joint A of the heat
discharge pipe (with the
side marked “TOP”
upwards) into the groove
until you hear a sound.

The side marked “TOP" is upwards

i

A

Groove

10. Slide and open the exhaust cover on the window panel,
and attach the window adapter.
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Installation of the Heat Discharge Pipe

Optional 3-1: Installation in the window

1. Rotate Joint A and Joint D into the two ends of the heat discharge pipe.
Then, rotate Joint E into Joint D and connect tightly.

Heat discharge pipe
Joint A

2. Insert Joint A of
the heat discharge
pipe (with the side
marked “TOP”
upwards) into the
groove until you
hear a sound.
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Installation of the Heat Discharge Pipe

Optional 3-2: Installation in the wall

1. Rotate Joint A and Joint D into the two ends of the heat discharge pipe.

o

2. Insert Joint A of the heat
discharge pipe (with
the side marked “TOP"
upwards) into the groove
until you hear a sound.

The side marked “TOP” is upwards

Groove

3. Insert Joint E into the wall, fix it with screws and then rotate Joint D into Joint E.

Joint D Screw L Wall

Joint E

Heat discharge pipe

37



-

Installation of the Heat Discharge Pipe

Optional 3-3: Installation in an immovable window

1. Rotate joint A into the ends of heat discharge pipe.

Heat discharge pipe
Joint A 9e PP

2. If the window is immovable, cut a hole to install joint F and joint G tightly.

Inside X

Qutside

V4
»%ﬁ')

Joint F

Cut

3. Install the other side of the heat discharge pipe clockwise into Joint F.
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Installation of the Heat Discharge Pipe

4. Insert Joint A of the heat discharge pipe (with the side marked “TOP" upwards) into the
groove until you hear a sound.

The side marked “TOP" is upwards

Groove
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Disassembly of the Heat Discharge Pipe

Optional 1: Disassembly for installation in double window

1. Remove Joint A:
Press the clasp and lift Joint A upwards to remove it.

Upwards
Joint A

Disassemble

2. Remove Joints B+C from outdoors.

7 |7

=

Joints B+C
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Disassembly of the Heat Discharge Pipe

Optional 2: Disassembly for installation in sash window

1. Remove Joint A:
Press the clasp and lift Joint A upwards to remove it.

Clasp

Upwards
. Joint A Disassemble

2. Remove the window adapter.
Pull out and remove the window
adapter by pushing down two
"PUSH" markings, and slide and
close the exhaust cover in the
window panel. (Optional)
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Disassembly of the Heat Discharge Pipe

Optional 3-1: Disassembly for installation in window

1. Remove Joint A:
Press the clasp and lift Joint A upwards

to remove it.
I upper joint A
[

2. Remove Joint D:
Remove Joint D from Joint E.

Clasp

|

Disassemble

Optional 3-2: Disassembly for installation in the wall

1. Remove Joint A:
Press the clasp and lift Joint A upwards to remove it.

Upwards
Joint A Disassemble

2. Remove Joint D: remove Joint D from Joint E.
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Disassembly of the Heat Discharge Pipe

3. When the heat discharge pipe is removed, install the plastic cover into joint D to prevent
insects entering the house.

— -

He S

— | — |

Optional 3-3: Disassembly for installation in immovable window

1. Remove Joint A:
Press the clasp and lift Joint A upwards to remove it.

upper
joint A

2. Remove the heat discharge pipe from Joint F.

43



Disassembly of the Heat Discharge Pipe

3. When heat discharge pipe is removed, install the plastic cover into joint F to prevent
insects entering the house .

Plastic Cover

Operation Test

e Connect the power supply and then toggle the ON/OFF button on remote control to start the unit.

¢ Press the mode button to select the auto, cooling, drying, fan or heating function, and then check
that the unit is operating normally.

e If the ambient temperature is below 16°C, the unit cannot operate in cooling mode.
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Apparaten &r inte avsedd att anvéndas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férma-
ga eller personer med bristande erfarenhet och kunskap, savida de inte star under tillsyn fran eller har fatt lara sig
att anvanda apparaten av en person som ansvarar for deras sakerhet.

Barn bor hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

Frekvensband som anvénds av radioutrustningen: 2400 MHz — 2483,5 MHz

Den maximala effekten som sénds ut pa radiofrekvenser inom frekvensbandet (frekvensbanden) som
anvénds av radioutrustningen: 20 dBm. Denna markning anger att produkten inom hela EU inte far
kastas tillsammans med vanligt hushallsavfall. For att forebygga eventuella skador pa miljé eller méann-
iskors halsa pa grund av okontrollerad avfallshantering bér produkten atervinnas pa ett ansvarsfullt satt
for att framja hallbar ateranvandning av materiella resurser. Lamna din forbrukade enhet till atervinning
via systemet fér materialatervinning eller kontakta forséljningsstéllet. De kan ldmna produkten till
R290: 3 miljsaker atervinning.
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Forklaring av symboler

A FARA

Anger en farlig situation som, om den inte undviks, kommer att leda till dédsfall eller allvarlig
personskada.

A VARNING

Anger en farlig situation som, om den inte undviks, kan leda till dodsfall eller allvarlig personskada.

A VARNING!

Anger en farlig situation som, om den inte undviks, kan leda till mindre eller mattlig personskada.

OBS

Anger viktig information, men som inte &r relaterad till risk fr skada pa egendom.

Anger en risk som bdr betecknas med négot av signalorden VARNING eller FORSIKTIGT.

Ansvarsfriskrivning

Tillverkaren patar sig inte nagot ansvar fér personskador eller skador pa

egendom pa grund av féljande orsaker.

1. Skada pa produkten pa grund av felaktig anvandning eller missbruk av produkten,

2. Andringar, modifikationer, underhall eller anvandning av produkten med annan utrustning utan att
iaktta tillverkarens bruksanvisning,

3. Om, efter undersckning, ett fel p& produkten visar sig vara direkt orsakat av fratande gas,

4. Om, efter understkning, fel visar sig bero pa felaktig hantering vid transport av produkten,

5. Anvéndning, reparation eller underhall av enheten utan att félja bruksanvisningen eller relevanta
regler,

6. Om, efter undersckning, problemet eller tvisten visar sig har orsakats av kvalitetsspecifikationen
eller prestandan hos delar eller komponenter som tillverkats av andra tillverkare,

7. Skadan orsakades av naturkatastrofer, olamplig driftmilj6 eller force majeure.

48



Apparat fylld med brandfarlig gas R290.

Innan apparaten anvands ska man férst ldsa bruksanvisningen.

Innan apparaten installeras ska man férst |dsa installationsanvisningarna.

§ = BB

Innan apparaten repareras ska man forst lasa servicehandboken.

Koéldmedium

e For att luftkonditioneringsenheten ska kunna fungera cirkulerar ett speciellt kéldmedium i
systemet. Kéldmediet som anvands &r flouriden R290, som &r specialrengjord.
Kéldmediet ar brandfarligt och saknar lukt. Vidare kan det leda till explosioner under vissa
omstandigheter.

e Jamfort med vanliga kéldmedier &r R290 ett icke-férorenande kéldmedium som inte skadar ozon-
lagret. Det har dven ldgre paverkan pa vaxthuseffekten. R290 har mycket bra termodynamiska
egenskaper, vilket ger mycket hég energieffektivitet. Darfér behdver enheterna inte fyllas med
lika mycket.

* Se typskylten fér information om hur mycket R290 som ska fyllas pa.

A VARNING

e Apparat fylld med brandfarlig gas R290.
¢ Apparaten maste installeras, anvéndas och forvaras i ett utrymme med en golvyta stérre an 15 m2.

e Utrustningen maste forvaras i rum som saknar antdndningskallor med kontinuerlig anvandning
(t.ex. dppen laga, gasanordningar eller elektriska varmare som &r i drift.)

* Apparaten maste forvaras i ett vél ventilerat utrymme dar rummets storlek motsvarar den rums-
storlek som enheten &r avsedd att anvéndas i.

® Apparaten maste forvaras sa att mekaniska skador inte kan uppsta.

e Rérledningar som ar anslutna till en apparat far inte innehalla nagon antandningskalla.
e Se till att alla nédvéandiga ventilationséppningar ar fria fran hinder.

e Far inte punkteras eller brénnas.

e Var medveten om att kéldmedierna kanske inte har nagon lukt.

° Forsok inte att paskynda avfrostningsprocessen eller rengéra pa nagot annat satt &n vad som
rekommenderas av tillverkaren.

e Service far endast utféras enligt tillverkarens anvisningar.

* Kontakta ndrmaste auktoriserade servicecenter vid behov av reparation. Alla reparationer som
utférs av obehérig personal kan vara farliga.

e Man maste sakerstalla att nationella regler for gashantering efterlevs.

e L 3s anvisningarna for specialister.

N [ [l &=
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Driftsmiljé

¢ Luftkonditioneringen maste anvandas inom temperaturomradet 16 °C - 35 °C.

® Apparaten ar endast avsedd fér anvéndning inomhus.

* Apparaten maste placeras sa att elkontakten &r atkomlig.

e Denna luftkonditionering &r endast for hushallsbruk och inte f6r kommersiell eller
industriell anvandning.

e Runt luftkonditioneringen ska minst 30 cm (12 tum) vara fritt i alla riktningar.

e Anvénd inte luftkonditioneringen i fuktig miljé.

e Se till att luftintag och luftutlopp &r rena och fria fran hinder.

e Stang dorrar och fonster vid anvandning for att forbattra kyleffekten.

* Placera luftkonditioneringen pa ett slatt och plant golv for att undvika buller och
vibrationer.

e Denna luftkonditionering ar férsedd med vridbara hjul. Hjulen ska rulla pa slatt och plant
golv.

e Luta inte luftkonditioneringen och valt den inte. Om nagot onormalt intréffar ska du
omedelbart koppla bort strommen och kontakta din aterforséljare.

® Undvik placering i direkt solljus.

30cm

!
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Identifiering av ingaende delar

Kontrollpanel

Styrgaller

Handtag

Vridbara hjul

Filter

Luftintag
Draneringsuttag (mitten)

Natsladd

Krokar for natsladd

Dréneringsuttag (nedre)

0000000000

Fjarrkontroll

OBS

Vissa tillbehor for installation far inte kastas.
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Kontrollpanelen

Kontrollpanelens funktioner

Skdrm
Knapparna + / - Indikator fér kylningslage
Pendlingsindikator (Swing) | Wi-Fi-indikator Indikator for
avfuktningslage
Low O O Cool
High O O Fan
Ao O L__ O o—
Indikator 6
@ - o

/

| Knapp for pendling | .
Indikator fér  Flaktknapp (Fan) (Swing) Knapp for Wi-Fi

flakthastighet Knapp till/fran (On/

off) Mode-knapp (val
av driftlage)

Manévrering av kontrollpanelen

e Nar strommen slas pa avger luftkonditioneringen en ljudsignal. Sedan kan du styra luft-

konditioneringen med hjélp av kontrollpanelen.

e |laget ON (pa) avger luftkonditioneringen en ljudsignal varje gang man trycker pa nagon
knapp i kontrollpanelen. Samtidigt tands motsvarande indikering i kontrollpanelen.

e | laget OFF (av) visas ingen information pa kontrollpanelens skarm.

® |laget ON (pa) visar skdrmen pa kontrollpanelen instdlld temperatur i kylningslége (avser

endast enhet med kyla och vérme), medan ingenting visas i andra lagen.

=

Knapp till/fran (On/Off)

Tryck pa denna knapp for att sla pa eller stanga av luftkonditioneringen.

|

Knapparna + / -

I kylningslage trycker du pa knappen “+" eller ”-" for att hdja respektive sanka installd
temperatur med 1 °C (eller °F). Temperaturen kan stéllas in inom intervallet 16 °C — 30 °C.

| autoldge, avfuktningsldge och flaktldge har dessa knappar ingen funktion.
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Kontrollpanelen

Mode-knapp (val av driftlage)

Tryck pa denna knapp for att andra driftldge i nedanstaende ordning:
Kylning Avfuktning

< (Cool) (Dry) :
Flakt (Fan)

Kylning (Cool): | detta driftlage lyser indikatorn fér kylningsléaget. Skdrmen visar instélld
temperatur. Temperaturen kan stéllas in inom intervallet 16 °C - 30 °C.

Avfuktning (Dry): | detta driftldge lyser indikatorn for avfuktningslaget. Inget visas pa skarmen.

Flakt (Fan): | detta ldge fungerar luftkonditioneringen som en vanlig flakt. Indikatorn for flakt
lyser. Inget visas pa skarmen.

A Fisktknapp (FAN)

Nar du trycker pa denna knapp kommer flékthastigheten att véxla i enligt:

lag hastighet —p medelhdg hastighet
: automatisk <4—— hog hastighet D
flakthastighet

Wi-Fi

Tryck pa knappen "WiFi” for att sla pa eller stanga av Wi-Fi-funktionen. Nar Wi-Fi-funktionen ar
aktiverad lyser indikatorn fér Wi-Fi. Tryck pa knappen och hall den nedtryck i 10 sekunder for att
aterstélla Wi-Fi-funktionen.

B Pendling

Vid tryck pa denna knapp kommer det vertikala styrgallret pa luftkonditioneringen att pendla
automatiskt i héjdled. Tryck en gang pa knappen for att véxla mellan till och fran.
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Anvandning av fjarrkontrollen

Detta &r en fjarrkontroll av gemensam typ som kan anvéandas fér olika modeller av luftkonditione-
ringssystem med kombinerade funktioner. Om du trycker pa knappen for en funktion som saknas i din
modell kommer enheten att fortsatta kéras i det tidigare driftlaget.

Anvandning av fjarrkontrollen

Rikta fjarrkontrollen mot signalmottagaren och tryck pa
Snskad knapp. Enheten avger ett pipljud nar den tar emot
signalen.

e Se till att ingenting blockerar fénstret fér
signalmottagning, t.ex. gardiner.
e Den effektiva rackvidden fér signalen &r hogst 8 meter.

A VARNING!

o Utsatt inte mottagarfonstret for direkt solljus.
Detta kan forsamra dess funktion.

® Anvandning av vissa typer av lysrérslampor i samma rum
kan stora signaléverféringen.

e L3mna inte fjarrkontrollen i direkt solljus eller intill vérme-
element. Skydda fjarrkontrollen mot fukt och slag.
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Knapparna pa fjarrkontrollen

L
7
LMODE| | & | (OWOFE
s /=l
LEAN [ w | (SWING .|
LTHERON) TMERC
TURBO] | TEMP | (SLEEP
RIQ) (WIFL|

CLOCK

(2
o
(6 4
O
0
®
®7
@7

Symboler pa skdarmen

Jag kénner av

______ -

Knapp till/fran (On/Off)
A-knappen

MODE-knapp (val av driftlage)
Knapp fér pendling (Swing)
V-knappen

Fléktknapp (FAN)

Knapp Timer AV (TIMER OFF)
Knapp Klocka (CLOCK)
Knapp Timer PA (TIMER ON)
Knapp Vila (Sleep)

Knapp TEMP

Knapp TURBO *

|%app

Knapp fér Wi-Fi

F /2 Knapp*

X-FAN

000000000000 000

Stéll in flakthastigheten

Sf .o /7 AUTO a . .
F ANl ® - Skicka signal
o= Turbo-lage
iz L\ ------------- Anvéndning som flakt*
R Oriftiage N y P RO ey
I Auto-lage ———_L_____ / * - e, - - - -- Extraflaktlage
| . ..
| Kylningsldge ———p————- e ' " " i Al Installd temperatur
I Avfuktninaslé | ,,—“‘ "9 0"9 WiFi------- Wi-Fi pé/av
| Avfuktningsldge - - -~ oC
| letl3 | )
L Flaktlage T <5 N stall Klockan
—————————— 1202002000 HOUR
/,@ 1000200 ONOFF = === === ===~ TIMER PA/TIMER AV
Klocka -=-------1 - ) N
Viloldge ===------1 Q :\Qﬁ- @é E/I E- ----------- Barnsparr
’ 1 \
. 7 T )
Ljus - oo ’ ! et Pendling i héjdled

Visningstyp fér temperatur

14
I\ ) : Ange temp.

—

[ —
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Anvandning av knapparna pa fjarrkontrollen

Not:

e Detta ar en fjarrkontroll av gemensam typ som kan anvandas fér olika modeller av luftkonditione-
ringssystem med kombinerade funktioner. Om du trycker pa knappen fér en funktion som saknas i
din modell kommer enheten att fortsatta koras i det tidigare driftlaget.

e Nar strdommen slas pa avger luftkonditioneringen en ljudsignal.

Driftsindikatorn “(1)" lyser (olika modeller har olika farg). Sedan kan du styra luftkonditioneringen
med hjalp av fjarrkontrollen.

e Nar man i paslaget lage trycker pé knappen pa fjarrkontrollen blinkar signalikonen "&>" pa fjarr-
kontrollen en gang och luftkonditioneringen avger en ljudsignal, vilket betyder att signalen har natt
luftkonditioneringen.

* | avstangt ldge visas den instéllda temperaturen och klocksymbolen pé fjarrkontrollens display. (Om
nagon av funktionerna timer PA, timer AV eller ljus &r aktiverad kommer motsvarande symboler att
visas samtidigt pa fjarrkontrollens display.) | laget ON (pa) visar displayen symbolerna fér de aktiva
funktionerna.

Knapp till/fran (On/Off)

Tryck pa denna knapp fér att sla pa enheten. Tryck pa denna knapp en gang till for att sténga av
enheten.

A-knappen
Tryck pa denna knapp for att héja den instéllda temperaturen. Nar man haller knappen intryckt

under mer an 2 sekunder okar den instéllda temperaturen snabbt. | auto-ldge gar det inte att justera
den instéllda temperaturen.

MODE-knapp (val av driftlage)
Varje gang du trycker pa denna knapp véljs ett driftlage i tur och ordning mellan AUTO, kylning,
avfuktning och flékt enligt féljande:

AUTO p» COOL B DRY P Flakt (Fan)
T (kylning) (avfuktning)

Efter att enheten anslutits &r auto-laget valt som standard. | ldaget AUTO visas ingen instélld tempera-
tur pa LCD-skarmen, utan enheten kommer automatiskt att vélja ett passande driftlage beroende pa
rumstemperaturen for att skapa ett komfortabelt rumsklimat.

n Knapp fér pendling (Swing)

Tryck pa denna knapp for att stall in den vertikala vinkeln, som véxlar enligt féljande:

\Y
S I I B IS
4

AR R R A

. . o Mg~ .
Detta &r en universell fjarrkontroll. Om nagot av kommandona >l, 7' eller 7,' skickas kommer
e ° . . \|
enheten att utféra kommandot sasom ;>| anger styrgallrets riktning: '] 2> 2-12-12%1
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Anvandning av knapparna pa fjarrkontrollen

E V -knappen

Tryck pa denna knapp for att sanka den installda temperaturen. Nar man haller knappen intryckt un-
der mer an 2 sekunder minskar den instéllda temperaturen snabbt. | auto-lage gar det inte att justera
den instéllda temperaturen.

B3 Flsktknapp (FAN)

Denna knapp anvénds fér att ange flakthastigheten som i tur och ordning véxlar mellan Auto ., «d

till sl och sedan ater till Auto. |
r’Auto_'A —>all— ad —|
- Lag «d Medelhdg «nl Hog hastighet
hastighet hastighet

Not:
e Vid automatisk hastighet véljer luftkonditioneringen automatiskt den lampliga flakthastigheten
utifran instéllningar fran fabrik.
e | avfuktningsldget haller flakten lag hastighet.
o X-flaktfunktion (X-FAN): Hall knappen for flakthastighet intryckt i 2 sekunder i driftlage COOL
(kylning) eller DRY (avfuktning). Symbolen °8° tands och rumsflakten fortsatter att koras under
nagra minuter for att torka enheten efter att du stangt av enheten. Nar strémmen kopplas in &r
funktionen X-FAN som standard avstangd. Funktionen X-FAN &r inte tillganglig i lagena AUTO
eller Flaktlage. Denna funktion innebér att fukt i enhetens férangare kommer att blasas bort efter
att enheten sténgts av, for att undvika mégelbildning.
® Om funktionen X-FAN &r aktiverad: Nar enheten stangs av med knappen ON/OFF kommer flakten
att fortsatta koras i nagra minuter pa lag hastighet. Under denna period kan du halla knappen for
flakthastighet intryck i 2 sekunder f6r att stdnga av flakten omedelbart.

® Om funktionen X-FAN &r avstangd: Nar man stanger av enheten genom att trycka pa knappen ON/
OFF stangs hela enheten av omedelbart.

Knapp TIMER AV (TIMER OFF)

Tryck pa denna knapp for att starta timern fér automatisk avstangning. Avbryt the automatiska timer-pro-
grammet genom att helt enkelt trycka en gang till pa knappen. TIMER OFF (avstdngningstimer) stélls in
pa samma satt som TIMER ON (tillslagstimer).

B Knapp Klocka (CLOCK)

Tryck pa knappen CLOCK, (B) blinkar. Tryck p& knappen A eller ¥ inom 5 sekunder for att stélla in
aktuell tid. Genom att halla ndgon av dessa knappar nedtryckt under atminstone 2 sekunder kommer
klockan att ékas eller minska med 1 minut varje 0,5 sekunder och senare med 10 minuter fér varje 0,5
sekunder. Medan klockslaget blinkar efter att du stéllt in det trycker du en gang till pa knappen CLOCK
for att bekrafta instéllningen, varefter (:E) kommer att visas hela tiden.

EJ knapp Timer PA (TIMER ON)

Tryck pa denna knapp for att starta timern for automatisk start av enheten. Avbryt the automatiska
timer-programmet genom att helt enkelt trycka en géng till pa samma knapp.

Nar man trycker pa denna knapp slocknar €5 och ordet "ON  (ill) bérjar blinka. 00:00 visas som install-
ning for tillslagstid. Tryck inom 5 sekunder péa knappen A eller V¥ for att andra tidsinstaliningen. Varje
tryck pa nagon av knapparna justerar tidsinstallningen med 1 minut. Om du haller ndgon av knapparna
nedtryckt kommer tidsinstalliningen att &ndras snabbt, férst 1 minut i taget, sedan med 10 minuter i
taget. Inom 5 sekunder efter att 6nskad tid stéllts in trycker du pa knappen TIMER ON fér att bekrafta.
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Anvandning av knapparna pa fjarrkontrollen

Knapp Vila (Sleep)

Tryck pa denna knapp for att aktivera viloldge. Tryck en gang till pa knappen fér att avbryta samma
funktion. Denna funktion &r tillganglig i driftlaget Kylning for att uppratthalla den temperatur som &r
behagligast for dig.

Knapp TEMP

Tryck pa denna knapp for att se den instéllda temperaturen.

TURBO-knapp*

X-FAN [¢*-knapp

X-flaktfunktion (X-FAN): | lagena COOL (kylning) eller DRY (avfuktning) visas symbolen "B och rums-
flakten fortsatter att koras under nagra minuter for att torka enheten efter att du stangt av enheten.
Nar strommen kopplas in &r funktionen X-FAN som standard avstangd. Funktionen X-FAN &r inte
tillgénglig i lagena AUTO eller Flaktlage.

3¢ funktion: aktiverar belysningen av displayen och ett tryck till stanger av displayens belysning igen.
Om ljuset ar pa visas 3. Om ljuset stangs av forsvinner 5%,

Knapp fér Wi-Fi
Tryck pa knappen "WiFi” for att sla pa eller stanga av Wi-Fi-funktionen. Nar Wi-Fi-funktionen aktive-
ras visas symbolen WiFi pa fjarrkontrollen. Nar enheten &r i avstangt lage kan man trycka samtidigt pa

knapparna “MODE" och "WiFi” i 1 sekund for att aterstélla Wi-Fi-modulen till fabriksinstallningar.
® Wi-Fi-funktionen finns endast tillgénglig pa vissa modeller.

# 19/ knapp*

* Inte tillgéngligt p& denna modell
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Anvandning av kombinationsknappar

Kombination av knapparna “A" och "V¥": Barnsparr

Tryck samtidigt pa knapparna A" och “V¥" for att lasa eller lasa upp knappsatsen. Om fjarrkontrol-
len &r last visas symbolen @. Om man i detta lage trycker pa nagon knapp kommer symbolen @ att
blinka tre ganger.

Kombinationen av knapparna "MODE" och "V¥":*
Omkoppling mellan grader Fahrenheit och Celsius
Nar enheten &r avstangd, tryck samtidigt pa knapparna “MODE" och "V¥" for att véxla mellan °C och °F.

Kombination av knapparna "TEMP"” och "CLOCK":*
Funktion f6ér energibesparing

Kombination av knapparna "TEMP" och "CLOCK":*
Funktion fér uppvarmning 8 °C

Funktionen Jag kanner av (I Feel)

Nar du trycker samtidigt pa knapparna “A"” och “"MODE" for att starta funktionen "I FEEL" (Jag

kanner av) visas symbolen & X pa fjarrkontrollen. N&r denna funktion &r aktiverad kommer fjérrkon-

trollen att skicka den avldsta rumstemperaturen till styrenheten och enheten kommer automatiskt

att anpassa temperaturen utifran den avlasta temperaturen. Tryck samtidigt pa dessa tva knappar en

gang till for att stdnga av funktionen ”| Feel”, sa férsvinner symbolen ¥

e Placera fjarrkontrollen nara anvéndaren nar denna funktion anvands. For att undvika fel i detekte-
ringen av rumstemperaturen ska du inte placera fjarrkontrollen i narheten av nagot varmt eller kallt
féremal. Nar funktionen "Jag kénner” (I feel) &r aktiv ska du placera fjarrkontrollen pa en plats, fran
vilken enheten kan ta emot signalen som skickas fran fjarrkontrollen.

* Inte tillgéngligt p& denna modell
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Bruksanvisning

1. Efter att du har kopplat in strmmen, trycker du pa knappen "ON/OFF" pa fjarrkontrollen for att
sla pa luftkonditioneringen.

2. Tryck pa knappen "MODE" for att valja 6nskat driftldge: AUTO, COOL (kylning), DRY (avfuktning),
FAN (flakt).

3. Tryck pa knappen "A" eller "V¥" for att stélla in 6nskad temperatur. (I autoldget gar det inte att
justera temperaturen.)

4. Tryck pa knappen “"FAN" for att stélla in 6nskad flakthastighet: auto, lag, medelhdg eller hég
hastighet.

5. Tryck pa knappen "SWING" (pendling) for att vélja utblasvinkeln for flakten.

Byte av batterierna i fjarrkontrollen

1. Tryck pa fiarrkontrollens baksida vid méarket “&." enligt illustra- batterier

tionen och tryck sedan ut batterifackets lock i pilens riktning.
2. Byt ut de tva AAA 1,5 V torrbatterierna och se till att polerna
"5" och "#" ligger i ratt riktning.
3. Satt tillbaka batterifackets lock.

Batterifackets lock

OBS

Vid anvéandning ska du rikta fjarrkontrollens signalsandare mot mottagarfénstret pa enheten.
Avstandet mellan signalséndaren och mottagarfonstret bor inte vara éver 8 meter och det far
inte finnas nagot hinder mellan dem.

Signalen kan l&tt storas ut i rum med lysrorsbelysning eller tradlésa telefoner. Vid anvéndning
behdver fjarrkontrollen befinna sig nara enheten.

Sétt i nya batterier av samma typ nar de behéver bytas.

e Om du inte kommer att anvanda fjarrkontrollen under en langre period ska du ta ut batterierna.
Om fjarrkontrollens skérm &r suddig eller inget syns behdver du byta ut batterierna.
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Rengéring och underhall

A VARNING

e Innan rengdring av luftkonditioneringen ska enheten stangas av och strommen kopplas ur.
I annat fall finns det risk for elstotar.

e Tvétta inte luftkonditioneringen med vatten. | annat fall finns det risk for elstotar.

® Anvénd inte l6sningsmedel (sasom thinner eller bensin) fér rengéring av luftkonditioneringen.
| annat fall kan luftkonditioneringens utseende férsamras.

Rengdring av yttre hélje och galler

Rengéring av yttre hdlje:

Om det finns damm pa hdljets utsida ska detta torkas av med en mjuk

trasa. Om det yttre holjet &r mycket smutsigt (t.ex. fett eller olja) behdver du
anvénda ett milt rengéringsmedel for att torka bort detta.

Rengéring av gallret: Rengdr det med ett rengéringsmedel eller mjuk borste.

Rengéring av filtret

1. Avlagsna filtret
Tryck pa haspen enligt illustrationen och avldgsna sedan filter 1,
Dra ut filtren 2.

filter 1

2. Rengéring av filtret
Anvand ett rengdringsmedel eller vatten for att rengdra filtret. Om filtret &r mycket smutsigt
(t.ex. fett eller olja) anvander du 40 °C varmt vatten och ett milt rengéringsmedel for att rengéra
enheten. Sedan placerar du enheten pa en skuggig plats for att torka.

3. Montera filtret
Nér filtret &r rengjort och har torkat monterar du
tillbaka det pa ratt satt.
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Rengéring och underhall

OBS

e Filtret behover rengéras ungefér var tredje manad. Om driftsmiljén &r mycket dammig kan du
rengora oftare.
e Torka inte filtret med eld eller hartork. | annat fall kan det férlora formen eller ta eld.

Rengdr utloppsréret fér varme
Avldgsna utloppsroret fér varme fran luftkonditioneringen, rengér och torka det och montera sedan
tillbaka det. (Metoden f6r montering och demontering beskrivs i instruktionerna for “Installation och
demontering av utloppsréret for varme”).

Kontroll innan anvédndning - sdsong

. Kontrollera om luftintag eller luftutlopp &r blockerade.

. Kontrollera om stickkontakten och végguttaget &r i gott skick.

. Kontrollera att filtret &r rent.

. Kontrollera att det finns batterier i fjarrkontrollen.

. Kontrollera att kopplingen, fastet fér fonstermontage och utloppsréret fér varme &r atdragna
och tatt monterade.

6. Kontrollera att utloppsréret for varme inte &r skadat.

a s~ wN =

Kontroll efter avslutad anvéandning — sdsong

1. Koppla bort stréomférsériningen.

2. Rengor filtret och ytterhéljet.

3. Avldgsna damm och skrép fran luftkonditioneringen.

4. Avlagsna uppsamlat vatten ur chassit (se avsnittet “dranering” for mer information).

5. Kontrollera om féstet for fénstermontage &r skadat eller inte. Kontakta i sa fall aterférsaljaren.

Langtidsférvaring

Om du inte kommer att anvénda luftkonditioneringen under en langre tid bor du utféra féljande steg
for att bevara god prestanda.

e Se till att det inte finns ackumulerat vatten i chassit och att utloppsréret for varme ar demonterat.

e Dra ut stickkontakten och linda upp nétsladden.

° Rengor luftkonditioneringen och packa den val fér att skydda mot damm.

Avhjélpande

e Forpackningsmaterialen ar till stor del atervinningsbara. Lémna dem till tervinning enligt lokala
foreskrifter.

e Om du vill kasta luftkonditioneringen ska du kontakta den lokala atervinningscentralen eller det
lokala servicecentret fér information om hur du ska géra.
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Analys av fel

Kontrollera nedanstaende punkter innan du ber om service. Om felfunktionen fortfarande inte gar att
atgérda ska du kontakta den lokala aterférséljaren eller behorig fackman.

Problem

Felsékning

L6sning

Luftkonditioneringen
fungerar inte

o Stromavbrott

e Vanta tills strommen aterkom-
mer.

o Sitter kontakten 16st?

o Satt tillbaka stickkontakten i
uttaget.

® Har luftomkopplaren 16st ut eller
har sakringen gatt?

® Be en fackman att byta ut luft-
omkopplaren eller sékringen.

* Ar det ett fel pa& nagot kretskort?

® Be en fackman att byta ut
kretskortet.

o Startar enheten omedelbart efter
att den stoppats?

e Vanta i 3 minuter och starta den
sedan igen.

Dalig kylning

® For lag effekt?

e Vanta efter att strdmmen ater
kopplats in.

o Ar luftfiltret for smutsigt?

e Rengor luftfiltret.

o Ar ratt temperatur instélld?

® Justera temperaturen.

e Ar dérrar och fonster stangda?

e Stidng dorrar och fonster.

Luftkonditioneringen
lyckas inte ta emot na-
gon signal fran fjarrkon-
trollen, eller fjarrkontrol-
len lyckas inte fa kontakt

e Kontrollera om enheten &r utsatt
for nagra stérningar (t.ex. statiska
laddningar, spanningsvariationer).

e Dra ut stickkontakten. Satt in
kontakten efter cirka 3 minuter
och starta sedan enheten.

e Befinner sig fjarrkontrollen inom
avstandet for méjlig mottagning?

® Mottagningsavstandet for
fijarrkontrollen ar upp till 8 meter.
Overskrid inte detta avstand.

o Ar strickan blockerad av nagra
hinder?

e Avlagsna hindren.

e Har fjarrkontrollen lag kanslighet?

¢ Kontrollera batterierna i fjarr-
kontrollen. Om de ger lag strom
behdver du byta batterierna.

e Finns det ndgon lysrérslampa i
samma rum?

e Flytta fjarrkontrollen nérmare
luftkonditioneringen.

e Sténg av lysrérslampan och
forsdk en gang till.
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Analys av fel

| Problem

| Felsckning

Lésning

Ingen luft blases ut ur
luftkonditioneringen

e Ar luftutloppet eller Iuftinta-
get blockerat?

e Undanrgj hindren.

o Ar féréngaren avfrostad?
(Kontrollera genom att dra fram
filtret)

e Detta &r normalt. Luftkonditione-
ringen haller pa att avfrostas. Nar
avfrostningen ar klar kommer den att
ateruppta sin funktion.

Den instéllda tempera-
turen gar inte att justera

o Kérs enheten i autolaget?

e | autoldget gar det inte att justera
temperaturen.

e Ligger den 6nskade tempera-
turen utanfor det instéliningsba-
ra temperaturintervallet?

¢ Instéllningsintervall fér temperatu-
ren: 16 °C - 30 °C.

Det |uktar illa

e Det finns en kalla till dalig
lukt i rummet, sdsom mobler,
cigarettrok m.m.

e Avldgsna kéllan till den daliga
lukten.
® Rengor filtret.

Ett onormalt ljud hors

under drift

e Stors enheten av aska, radio
m.m.?

* Koppla bort strommen och koppla
sedan in strémmen igen och starta
om enheten.

Du kanske har hort
nagot som later som
rinnande vatten

¢ Har enheten nyss slagits pa
eller stangts av?

® Det hors ett ljud av strommande
kéldmedium inuti luftkonditionering-
en, vilket ar normal.

Du hor ett ploppande
ljud

® Har enheten nyss slagits pa
eller stangts av?

e Temperaturféréndringar gor att
enhetens panel expanderar eller
krymper, vilket kan orsaka olika
friktionsljud.
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Analys av fel

Felkod
FELKOD Felsékning
FO Kontakta behérig fackman for service.
F1 Kontakta behorig fackman for service.
F2 Kontakta behérig fackman for service.
Fa Kontakta behérig fackman for service.

1. Kontrollera om enheten befinner sig i en miljé med
hog temperatur eller hog luftfuktighet.

ES Om omgivningstemperaturen &r fér hég ska du sténga av
den och sedan starta den igen nér omgivningstempera-
turen har sjunkit under 35 °C.

2. Kontrollera om nagot hinder blockerar férangaren eller
kondensorn. | sa fall ska du avldgsna detta hinder, stédnga
H3 av enheten och starta om den.

3. Om felet kvarstar kontaktar du vart servicecenter.

1. Hall ut vattnet som samlats i chassit.
H8 2. Om felkoden “H8" fortfarande finns kvar ska du kon-
takta fackman for service av enheten.

A VARNING

e Om féljande problem upptrader ska du direkt stdnga av luftkonditioneringen, bryta
strommen omedelbart och darefter genast kontakta aterférsaljaren.

— Natsladden &r 6verhettad eller skadad.
— Onormalt ljud hérs under drift.

— Dalig lukt.

— Lackande vatten

* Reparera inte och demontera inte luftkonditioneringen pa egen hand.

e Om luftkonditioneringen anvénds under onormala férhéllanden kan detta orsaka fel,
elstotar eller brandrisk.
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Forsiktighetsatgarder vid installation

A VARNING

e Folj alla lagar och foreskrifter.

® Anvénd inte en skadad néatsladd eller natsladd som inte ar av standardtypen.

e Var noggrann i samband med installation och underhall. Tillat inte felaktig anvandning for att
undvika elstétar, personskador och andra olyckor.

Val av plats for installation

Luftkonditioneringens krav

1. Luftintaget bér befinna sig pa stort avstand fran olika hinder. Placera inga féremal néra utloppet
for luft. | annat fall kommer detta att paverka utstralningen av véarme fran utloppsréret.

2. Vélj en plats dar genererat buller och luftutfléde inte kommer att paverka omgivningen.

3. Gorvad du kan for att halla enheten pa avstand fran lysrérslampor av alla slag.

4. Apparaten far inte installeras i tvattstugan.

Krav pa inkoppling av el

Forsiktighetsatgarder

1. Man maste folja sdkerhetsforeskrifterna for el vid installation av enheten.

2. Anvénd en strémforsérining som ar godkand enligt lokala sékerhetsforeskrifter.

3. For apparater med anslutning av typ Y maste instruktionerna tacka det vasentliga i
nedanstaende. Om nétsladden &r skadad maste den bytas av tillverkaren, ett
serviceombud eller annan behdrig person fér att undvika faror.

4. Anslut korrekt fasledare, neutral ledare och jordledning i eluttaget.

5. Sakerstall att du har brutit strémférsdrjningen innan du gar vidare med nagot arbete kring el och
sékerhet.

6. Koppla inte in strdmmen for installationen &r klar.

7. Luftkonditioneringen &r en elapparat av klass ett. Den maste vara ordentligt kopplad till jord av
fackman med specialiserad jordningsanordning. Se till att apparaten alltid &r effektivt jordad.
I annat fall riskerar man att fa elektriska stotar.

8. Den gul-gréna eller grona ledaren i luftkonditioneringen &r jordledningen, vilken inte far anvandas
fér nagot som helst annat dndamal.

9. Jordresistansen skall félja de nationella elsdkerhetsféreskrifterna.

10. Apparaten maste installeras enligt nationella kopplingsforeskrifter.

11. Fér att uppfylla [EC 61000-3-11, maste impedansvardet for stromférsoriningssystem anslutet till
produkten vara mindre an eller lika med det maximalt tillatna vérdet for IZsys| i nedanstaende
tabell:

modeller max |Zsys| enhet: ohm
IGPCX-35-1 0,13
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Forberedelser infor installation

OBS

Kontrollera att tillbehoren ér tillgdngliga innan installation inleds.

Tillbehéorslista
4 N
Koppling A Utloppsror for varme Draneringsanslutning
® 70
= Batterier
\Krokar for natsladd Skruvar Fjarrkontroll (AAA 1,5V) Anvéndarhandbokj
Tillval 1

Koppling B
Tillval 2
-
Fonsterpanel
é Utloppskapa
Skyddsnat mot ;
%C b insekter Koppling B
Utdknings- Justerings-
panel panel @
L ==
L Fnstersats Faste Skumtatning A | Skumtétning B)
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Tillval 3

Koppling D Koppling E Koppling F Koppling G

Plastskydd

Verktyg som kravs for installation

~

==

Kryssmejsel Rak skruvmejsel
@—
—_—
Mattband Sax Blyertspenna

Installation av krokarna for natsladden

* Montera krokarna for natsladden pa enhetens baksida med hjalp av skruvar

(monteringsriktningen hos krokarna fér nétsladden géller enligt nedanstaende illustration).

kabelkroken for natsladden ar riktad uppat
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e Linda stromkabeln kring kabelkrokarna.

Borttagning av uppsamlat vatten

Uppsamlat vatten kan avldgsnas pa 2 satt:
n Anvand draneringsmdjligheten fran det nedre halet.

| kylningslége, avfuktningslage eller uppvarmningslage kommer kondensvattnet att ledas till chassit.
N&r chassit &r fyllt med vatten ljuder en summer att avge 8 ljudsignaler och meddelandet "H8" visas
pa skdarmen som en paminnelse till anvéandaren att hélla ut vattnet. Enheten sténgs darefter av efter

cirka 2 minuter och ingen knapparna kommer att fungera.

Folj nedanstaende instruktioner for att témma chassit.

1. Sténg av enheten och dra ut kontakten ur vdgguttaget.

2. Anvénd en liten kastrull eller flytta enheten till en plats dér det gar att tmma ut vattnet.

3. Ta bort det forinstallerade dréneringslocket fran enheten.

4. Hall ut vattnet i den lilla kastrullen eller pa lamplig plats.

5. N&r enheten &r drénerad satter du tillbaka dréneringslocket.

6. Tryck pa knappen ON/OFF for att starta enheten igen.

Draneringsuttag
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Borttagning av uppsamlat vatten
ﬂ Anvéandning av kontinuerlig drénering via mellanhalet

OBS

Vatten kan automatiskt tdmmas ut i ett avlopp i golvet genom att man féster en slang med
innerdiametern 14 mm (ingar inte).

1. Avlégsna locket 1 fér kontinuerlig drénering genom att vrida det moturs och dérefter ta bort
gummipropp 2 fran pipen.

> )]
2. Skruva fast draneringsanslutningen 3. Satt in dréneringsslangen i
(medfdljer) till pipen genom att skruva dréneringsanslutningen.
medurs.

OBS:

Vid anvéandning av alternativet med kontinuerlig drénering fran mellanhalet ska den portabla enheten
placeras pa vagratt underlag och man ska sékerstalla att slangen inte innehaller nagra hinder samt att
den ar riktad nedat. Om den portabla enheten placeras pa ojamnt underlag eller om slangen installeras
felaktigt kan detta leda till att vatten ansamlas i chassit, vilket kan leda till att enheten stdnger av sig
sjalv. Om enheten stdnger av sig sjélv ska du tdmma ut vattnet ur chassit och darefter kontrollera att

den portabla enhetens placering och slangen ar korrekta.
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Installation av utloppsroret fér varme

Kommentar angaende monteringen av utloppsréret fér varme

For att kylningen ska vara sa effektiv som majligt bor utloppsréret fér varme vara kort och
rakt som majligt, vilket framjar uttransporten av varme.

e Lingden pa utloppsroret for varme ar kortare &n 1 m. Det rekommenderas att man anvéander ett

sa kort som majligt.
e Vid installation bér utloppsroret for varme vara sa rakt som majligt.
Férlang inte réret och koppla inte samman det med nagot annat utloppsrér fér varme.
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Installation av utloppsréret for varme

e Korrekt installation visas i illustrationen (Vid végginstallation ska vdgghojden inte vara
mer an 130 cm fran golvet).

—

130CH

e Nedanstaende illustration visar en felaktig installation (om réret béjs fér mycket kan detta enkelt
orsaka fel).

L
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Installation av utloppsréret for varme

Tillval 1: Installation i ett dubbelt fonster

1. Sétt samman koppling B och koppling C.

Koppling B

Kopplingar B+C

3. Satt in koppling A'i
utloppsroret for varme
(sidan som ar markt
"TOP” riktad uppat)

i sparet tills ett ljud
hérs.

Sidan som ar méarkt “TOP" ar riktad uppat

4. Placera dnden av utloppsslangen utomhus.

7 |7
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Installation av utloppsréret for varme

Tillval 2-1: Montering i ett dubbelhédngt skjutfénster

1. Fast skyddsnatet mot insekter pa fonsterpanelen.

2. Kapa skumtatning B (sjélvhaftande typ) till passande langd och fast den mot fonsterbrédan och

mot bagens nederkant.

Skumtétning B

3. Fast fonsterpanelen mot fonsterbrédan.
Se till att utloppslocket ar fast mot fonsterpanelen.
Fonstrets innermatt: 520 mm (20,5 tum).

Fonsterpanelen kan inte installeras i fonster som ar smalare an 520 mm (20,5 tum)
eftersom det da inte gar att stdnga utloppslocket.

(1) Sppna fonsterbagen och placera fonsterpanelen pa fénsterbradan.

(2) fast fonsterpanelen mot fonsterbradan med skruvar.

Utloppskapa

Fonsterpanel

520 mm (20,5 tum)
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Installation av utloppsréret for varme

Fonstrets innermatt: 520 mm (20,5 tum) — 980 mm (38,5 tum)
Anvénd fénsterpanelen och justeringspanelen.

(1) Oppna fénsterbadgen och placera fénsterpanelen pa fénsterbradan.
(2) Skjut justeringspanelen sa att den passar mot fénsterramens bredd.
(3) Fast fonsterpanelen mot fonsterbradan med skruvar.

Justeringspanel

i

520 - 980
(20,5 - 38,5 tum)

Fonstrets innermatt: 980 — 1500 mm (38,5 — 59 tum)

Anvand fénsterpanelen, justeringspanelen och utékningspanelen.

(1) Oppna fénsterbdgen och placera fénsterpanelen pé fonsterbradan.

(2) Skjut justerings- och férlangningspanelerna sa att de passar mot fénsterramens bredd.
(3) fast fonsterpanelen mot fénsterbradan med skruvar.

Utdkningspanel

Justeringspanel

(38,5 - 59 tum)
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Installation av utloppsréret for varme

4. Stang fonsterbagen tatt mot fonsterpanelen.

5. Placera skumband B mellan glaset och fonstret for att stoppa luft och insekter
fran att komma in i rummet.

T~

6. Skruva fast fastet med en skruv.
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Installation av utloppsréret for varme

7. Sétt samman koppling B och koppling C.

Kopplingar B+C

9. Satt in koppling A i utloppsréret
for varme (sidan som ar markt
"TOP” riktad uppat) i sparet
tills ett ljud hors.

Sidan som ar mérkt “TOP" &r riktad uppat

10. Skjut utloppslocket pa fonsterpanelen till Gppet lage och fast fonsteradaptern.
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Installation av utloppsréret for varme

Tillval 2-2: Montering i ett skjutfénster

1. Fast skyddsnatet mot insekter pa fonsterpanelen.

2. Kapa skumtatning A (sjélvhaftande typ) till passande langd och fast mot
fénsterramen och mot fonsterbagens sida.

%

[ HH— Skumtatning A

\?/

3. Montera fonsterpanelen i fénsterramen.

Se till att utloppslocket ar fast mot fonsterpanelen.
Fonstrets innerh&jd: 520 mm (20,5 tum)

Anvénd fénsterpanelen.

Fonsterpanelen kan inte installeras i fonster som &r mindre &n 520 mm (20,5 tum) héga
eftersom du da inte lar kunna sténga igen utloppslocket.

(1) 6ppna fonsterbagen och placera fénsterpanelen pa fonsterramen.

(2) fast fonsterpanelen mot fénsterramen med skruvar.

Utloppskapa

Fonsterpanel

520 mm
(20,5 tum)
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Installation av utloppsréret for varme

Fonstrets innerhéjd: 520 — 980 mm (20,5 — 38.5 tum).
Anvénd fénsterpanelen och justeringspanelen.

(1) 6ppna fonsterbagen och placera fénsterpanelen pa fénsterramen.
(2) Skjut justeringspanelen sa att den passar mot fonsterramens héjd.
(3) fast fonsterpanelen mot fénsterramen med skruvar.

—_Justeringspanel

— |

520 - 980 mm
— (20,5 - 38,5 tum)
—

Fonstrets innerhdjd: 980 — 1500 mm (38,5 — 59 tum)

Anvand fonsterpanelen, justeringspanelen och utékningspanelen.

(1) 6ppna fonsterbagen och placera fénsterpanelen pa fénsterramen.

(2) Skjut justerings- och férlangningspanelerna sa att de passar mot fénsterramens hojd.
(3) fast fonsterpanelen mot fénsterramen med skruvar.

Utokningspanel — -
= ! [ —
|| Justeringspanel
T = 520 - 980 mm
(38,5 -59 tum)
= EQ
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Installation av utloppsréret for varme

4. Stang fonsterbagen tatt mot fonsterpanelen.

—

=

\

5. Placera skumtétning A mellan glaset och fénstret for att férhindra att luft och insekter kommer
in i rummet.

6. Skruva fast fastet med en skruv.
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Installation av utloppsréret for varme

7. Installation av utloppsroret for varme

8. Vrid in koppling A och kopplingarna B+C i de bada dndarna pa utloppsréret for varme.
Medurs

Moturs

Koppling A

Kopplingar B+C

Sidan som ar markt “TOP”
ar riktad uppat

9. Satt in koppling A'i
utloppsroret for varme
(sidan som ar markt “TOP”
riktad uppat) i sparet tills
ett ljud hors.

i

A

10. Skjut utloppslocket pa fénsterpanelen till 6ppet lage och
fast fonsteradaptern.

81



-

Installation av utloppsréret for varme

Tillval 3-1: Installation i fonster

1. Vrid in koppling A och koppling D i de bada éndarna pa utloppsréret for varme.
Vrid déarefter koppling E mot koppling D och anslut tatt.

Utloppsror foér varme
Koppling A Koppling D Koppling E

2. Satt in koppling A'i
utloppsroret for
varme (sidan som
ar markt "TOP”
riktad uppat) i
sparet tills ett ljud
hors.

Sidan som ar méarkt “TOP" ar riktad uppat
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Installation av utloppsréret for varme

Tillval 3-2: Installation i védgg

1. Vrid in koppling A och koppling D i de bada andarna pa utloppsréret fér varme.

Utloppsrér for vérme

Koppling A Koppling D

2. Satt in koppling A'i
utloppsroret for
varme (sidan som
ar méarkt “"TOP" riktad
uppat) i sparet tills ett
ljud hérs.

3. Satt in koppling E i vaggen, fast den med skruvar och vrid sedan in koppling D i koppling E.

Koppling D Skruv Il Vigg

Utloppsrér for varme
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Installation av utloppsréret for varme
Tillval 3-3: Installation i fast fonster

1. Vrid fast koppling A i &ndarna pa utloppsréret for varme.

Utloppsrér for varme
Koppling A

2. Om det ér ett fast fonster skar du ett hal for att sedan installera koppling F och G tatt mot varandra.

Insida \

Utsida

@P

Koppling G

Kapa

Koppling F

3. Installera den andra dnden av utloppsréret fér varme medurs i koppling F.
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Installation av utloppsréret for varme

4. Satt in koppling A i utloppsréret for varme (sidan som &ar markt “TOP” riktad uppat) i
sparet tills ett ljud hors.

sidan som ar markt "“TOP" ar riktad uppat
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Demontering av utloppsréret for virme

Tillval 1: Demontering for installation i dubbelfénster

1. Avlagsna koppling A:
Tryck pa haspen och lyft koppling A uppét for att avldgsna den.

Uppat

Koppling A Demontera

2. Avlagsna koppling B+C fran utsidan.

7 |7

=

Kopplingar B+C
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Demontering av utloppsréret for virme

Tillval 2: Demontering for installation i dubbelt skjutfénster

1. Avlédgsna koppling A:
Tryck pa haspen och lyft koppling A uppat for att avldgsna den.

Hake

Uppat
. . Koppling A Demontera
] ‘

2. Avlagsna fonsteradaptern.

Dra ut och avldgsna fonsteradaptern
genom att trycka nedat pa de tva
markeringarna "PUSH” samt skjuta och
stanga utloppslocket i fonsterpanelen.

(Tillval)
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Demontering av utloppsréret for virme

Tillval 3-1: Demontering for installation i fonster

1. Avlagsna koppling A:
Tryck pa haspen och lyft koppling A uppat fér
att avlagsna den.

2. Avlégsna koppling D:
ta bort koppling D fran koppling E.

Hake
\ ' ovre 5 4
B koppling A emontera
Kop .

/? Koppling E

Tillval 3-2: Demontering for installation i vagg

1. Avlagsna koppling A:
Tryck pa haspen och lyft koppling A uppat for att avlagsna den.

Hake

Uppat
N Koppling A Demontera
——)




Demontering av utloppsréret for virme

3. Nér utloppsroret fér varme tas bort ska du installera plastskyddet i koppling D for att férhindra att

insekter kommer in i huset.

—_ -

He S

— | — |

Tillval 3-3: Demontering fér installation i fast fonster

1. Avlagsna koppling A:
Tryck pa haspen och lyft koppling A uppat for att avldgsna den.

Hake
_, [l dvre koppling A
e = Demontera
] o
I
I
=
]
I
il
=
S —
| — Y 1

2. Ta bort utloppsréret for varme ur koppling F.
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Demontering av utloppsréret for virme

3. Nar utloppsréret fér varme tas bort ska du installera plastskyddet i koppling F for att férhindra att
insekter kommer in i huset.

Plastskydd

Provdrift

* Anslut elstrémmen och sla om knappen ON/OFF pa fjarrkontrollen for att starta enheten.

e Tryck pa knappen MODE f6r att vélja Auto-lage eller funktion for kylning, avfuktning, flakt
eller uppvarmning och kontrollera att enheten fungerar normalt.

* Om omgivningstemperaturen &r lagre &n 16 °C kan enheten inte kéras i kylningslage.

90












INNINNOWVA

Ahlsell Sverige AB
Rosterigrand 12
117 98 Stockholm
Sverige

Telefon: +46 (0)771 775 000
Email: innova@ahlsell.se
Web: www.innova.ac





